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Die bleiben , wie ſie waren ; man ſucht ſich

Unterhaltung , damit man nicht vor langer

Weile umkommt , das heißt wahrlich noch nich
ie Treue brechen .

8a
5

iſt wahr !

2.

88lſo

Wh nur was Du willſt, doch ich will nich

Schuld ſein , wenn ein Uag ück entſteht .
Welch Unglück könnt ' es geben, wenn wir nur

vorſichtig ſind ? Doch unter Anderm hör' ,

daß wir uns recht verſtehen , welchen dieſer

Narciſſen wählſt Du für Dich ?

Nein Schweſterchen , wähle Du nur !

Iſt ſchon geſchehen .

Nr . 20 . Duett .

Ich erwähle mir den Braunen ,

Der mir recht poſſierlich ſcheint .

Nun ſo nenne ich den Blonden

Zu dem Scherze meinen Freund .

Klagt er mir ſein heißes Sehnen .

Geh' ich ſcheinbar ddarauf ein .

Seufzet er , ſo ſeufz ' ich wieder ,

Will zum Spaß ſein Echo ſein .

Ach ich ſterbe , wird er klagen .
O mein Engel wird er ſagen !

O was wird das für Vergnügen ,

1Welch ein Späßchen wird das ſein !
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Dritte Scene .

Recitativ .

Auf, verehrteſte Damen , kommen Sie geſchwind
in den Garten ! Welche Luſtbarkeit , mit Mu⸗

ſikern und Sängern , ein entzückendes , herr⸗

liches Schauſpiel . O beeilen Sie ſich , bitte !
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Darabella . Was mag es denn wohl ſein ?
Alfonſo . Gleich ſollen Sie ſehen . ( Ale drei ab. )

Verwandlung .
Der Garten des Hotels .

vierte Scene .
Ferrando und Guglielmomit Sängern und Muſikern im Boote. Despine
im Garten , Fiordiligi und Dorabella , von Alfonſo geführt , treten

während des Geſanges von der Seite auf. Reichgekleidete Diener ete.

Nr . 21 . Duett mit Chor .
Ferr . u. Gugl . Trage ſanft mit leiſem Wehen ,

Zephir , hin mein heißes Flehen .
Spiele ſchmeichelnd um ihre Schläfe
Und erweich ' ihr Felſenherz !
Dir vertraut ' ich, Deinen Schwingen
Meine Seufzer , meine Klagen :
Jetzt darfſt Du der Theuren ſagen ,
All ' mein Sehnen , meinen Schmerz .

Chor . Trage hin auf Deinen Schwingen
Ihre Klage , ihren Schmerz .

Recitativ .

Alfonſo Gu den Dienern , welche Vaſen mit Blumen , Kränze u. ſ. w. bringen . )
Legt Alles nur hierher , hier auf die Tiſche
und Bänke , und kehret dann in die Barke

zurück, ihr Freunde .

Fiord .u. Dorab . Was ſoll die Maskerade ?

Despina 6u Faſſet nur Muth , ihr Herrn ! Sind Sie denn
den Männern ) . Beide auf den Mund gefallen ?
Ferrando . Ich bebe , ich zittre von dem Kopf bis zur Sohle .
Guglielmo . Dem Liebenden lähmt Amor alle Glieder .

Alf .6. d. Damen) . Sie müſſen ſie ermutigen .
Fiordiligi zu So ſprechen Sie ! Sagen Sie uns nur offer
den Liebhabernh . was Sie wünſchen .

Ferrando . Mein Fräulein

Guglielmo . Nein , meine Damen .

Ferrando . So rede Du !
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